Báref dzés!
Letos v srpnu jsem měla jedinečnou příležitost zůčastnit se workcampu v Arménii. Již dlouho před odletem jsem se těšila na práci s „disabled children“ v krásném prostředí kavkazských hor. Skrze několik vybraných zážitků se pokusím vystihnout, jak se má očekávání nakonec (ne)naplnila. 
Jako mávnutím kouzelného poutku jsem se díky nedávno zavedené přímé lince ČSA Praha – Jerevan přenesla do Orientu. První dojmy v pět hodin ráno na jerevanském letišti okamžitě strhly z mé mysli závoj ospalosti: letištní hala, kterou jeden z mála průvodců po Arménii, jež jsou k mání, popisuje jako kulisy ze Startreku, a dlouhatánské fronty na víza i pasovou kontrolu na mě působily jako fascinující obraz světa ne až tak vzdálené minulosti…

Majestátní hory, kamení, kamení a zase... To bych přeháněla, nesmím zapomenout na všudypřítomné plastové láhve podél cest a pytlíky něžně vlající ve větvích, „zdechliny“ a „kostry“ aut i autobusů, napůl pohřbené ve vyprahlé zemi na polích i ve městech, pluhem obdělávaná políčka, sem tam lesík, oblíbené to místo pro barbecue či romantické chvilky u arménských vín, koňaků a vodky (alespoň o tom svědčily haldy odpadků). Chvíli trvalo, než mé oči přivykly pohledu na zdánlivě nedostavěné či vybydlené domy, chýše z vlnitého plechu a rozpadající se paneláky. Trudné myšlenky nejspíš zhynuly na intoxikaci jerevanským smogem a při placení „daně za vzduch“ před odletem z Arménie jsem se už ničemu nepodivovala. Jen jsem si pomyslela, že workcamp zaměřený na ekologii by vůbec nebyl k zahození. 
Letní dětský tábor pro „postižené děti“ měl charakter jakéhosi „rajského vězení“. Nově postavené domky zářily čistotou. Piniový háj skýtal stinné místo v parném poledni i povyražení pro děti v podobě různých prolézaček a houpaček. Bazén přezdívaný „Modrá laguna“ a sprchy s teplou vodou ohřívanou pomocí solárních panelů. Moderně vybavená závodní kuchyně a prostorná jídelna s hifi věží a televizí, středobod všeho dění.  Jenže toto vše bylo ohrazeno vysokým plotem a brána ve dne v noci zamčena na dva západy.  Před ponorkovou nemocí nás tedy nemohla uchránit ani nadpozemsky krásná krajina kolkolem. 

Po prvním týdnu, kdy kemp nedobrovolně opustila dívčina z Francie, která sama trpěla duševní poruchou, nás „cizinců“ zbylo pět: já (nejstarší ze všech), Marion a Justine z Francie, Marta z Ukrajiny a Amir z Německa. Shodou okolností jsme byli všichni naladěni na stejnou, s nadsázkou řečeno „evropskou“ strunu, na rozdíl od arménských dobrovolníků a vedoucí kempu, což vedlo k  narůstajícímu rozladění, jež vyústilo v dramatický konflikt ohledně organizace práce i volnočasových aktivit. 

 Přesto se však v živých vzpomínkách vracím do malé kuchyňky, kde tajně probíhaly naše „TCC neboli tea, coffee, chocolate parties“ – neb chuťové buňky, naprosto vyprahlé po pojídání pohanky a jiného vařeného prachbídně dochuceného obilí, nemastných neslaných luštěnin či chleba se smetanou potřebovaly občas povyražení. Na rozdíl od dětí, které rodiče pravidelně zásobovali různými  pamlsky, jsme byli odkázáni pouze na to, co nám vedoucí kempu při troše dobré vůle přivezla z obchodu ve městě. Vzpomínám též na večery v jídelně, kde ve víru tance na krásné tradiční arménské melodie padaly všechny kulturní i jazykové bariéry. Na bazén, v němž se většina z nás alespoň jednou k velkému pobavení dětí i dospělých nedobrovolně osvěžila. Na oblíbená klání v pexesu za pošmourného počasí a zpívání v dešti… archa má cíl, archa má směr, plaví se k Araratu na sever…
Jak hlásal infosheet, úkolem dobrovolníků bylo postarat se o to, aby děti s handicapem prožily krásné prázdniny. Během tří týdnů našeho workcampu (nikoli čtyř, jak bylo avizováno) jsme poznali dvě skupiny přibližně patnácti dětí, jejichž postižení bylo velmi rozmanité – od astmatu, revmatismu či autismu po tzv. jerevanskou chorobu a epilepsii. Bohužel nejvíce postižené děti (neslyšící a mongolidní) byly terčem posměchu pár zdravým dětem a nikoho z „vedení“ to příliš nevzrušovalo. Vzhledem k jazykové bariéře však mravní osvěta byla takřka neuskutečnitelná. 
Červenou nití každého čtrnáctidenního pobytu (od července do srpna proběhly celkem tři  a jednalo se o jakási „zkušební kola“  této zbrusu nové instituce – však nás také natáčeli pro televizi!) bylo představení pro příbuzné a VIP hosty – pracovníky nemocnice Arabkir Medical Centre, v níž se děti léčí, a zástupce organizace HUJ, pořádající workcampy v Arménii. Ve sledu scének a tanečků měly děti ukázat, co se všechno za dva týdny naučily: pár větiček francouzsky, německy, česky a ukrajinsky, nějakou prostonárodní písničku (Marta se nechala inspirovat ukrajinskou lidovou v podání české skupiny Ahmed má hlad) či takřka akrobatické krokové variace na Nohavicův Pochod Eskymáků, které obecenstvo zvedaly ze židlí. Když jsem doma vybírala pár cédéček s mými „favorite national songs and music“ (jak nabádal infosheet), ani ve snu by mě nenapadlo, že tato kolekce bude na workcampu „unikátní“, totiž jedna jediná. Kromě představení  jsme se nechali inspirovat právě probíhající Olympiádou a zorganizovali „First Aparan Games“. Napínavá atmosféra během jednotlivých klání a rozzářené oči dětí při přebírání medailí patří asi k nejdojímavějším zážikům všech zúčastněných. 
Během exkurzí, které pro nás pořádající arménské organizace připravily, jsme kromě Jerevanu a jeho nesčetných muzeí navštívili též několik klášterů a prastarých kostelíků v horách, alespoň zdálky spatřili v mlžném oparu postávnou horu Ararat, vystapili takřka až k vrcholu „čtyřtisícovky“ Aragatz a pochutnali si na propečené „svinině“ a arménském vínku v barbecue zóně na březích pestrobarevného jezera Sevan. Nezapomenutelným kulinářským zážitkem bylo tradiční arménské jídlo zvané chaš, neboli uvařené telecí koleno dochucené přímo na talíři solí a česnekem, pojídané s chlebem lavaš a zapíjené, jak jinak, vodkou. S velkým sebezapřením nás pět pozřelo alespoň pár soust a s díky jsme se odpotáceli na nejbližší toaletu. 

S  postupem času pocity zmaru z mizerné organizace práce a osobních konfliktů vyprchaly a vzpomínám spíše na to dobré, co měsíc v Arménii přinesl.  Nové zkušenosti, silná přátelství a touhu poznávat a pomáhat dál a dál. 
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